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to give effect to Article 102 of the Charter adopted on
14 December 1946 by General A~semb1y Resolution 97(1).
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agreements registered•••••••••••••••••••••••••
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PART I

Treaties and interna~ional agreements

registered during the month of November 1952

N03. 1939 to 1963

No. 1939 UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO:

Agreements relating to the employment in the United States ef
America of Mexican agricultural workers:

Exchange of notes constituti.ng an agreement supplementing the
agreement of 4 August 1942, as amended, relating to the
employment :iJl the United states of America of Mexican
agricultural workers. Mexico, 25 March and 2 April 1947.

Came into rorce on 2 April 1947 by the excbango of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement. relating to the legal
employment of certain Mexican workers who entered the United
States of America illegally to engage in agricultural werk.
Mexico, la March 1947.

Came into force on la March 1947 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement supplementing, with respect
to employment in the state of Texas, the agreement of 10 March 1947
relating to the legal employment of certain Mexican workers who
entered the United states of Amel"ica illerally to engage in agri
cultural work. Mexico, 10 March 1947.

CDJl1e into force on 10 Marc:h 1947 by the exchange of the' said notes.
It was terminated on 15 October 1947 by virtue of a notification
in writing given by the Government of Mexico to the Government oi'
the United States of America on that date.

Exchange of notes constitut;t]ng an agreement superseding the agreements
of 26 Aprill943 and la March 1947 relating to the empleyment in
the United states of America of Mexican agricultural workers.
Mexico, 20 and 2l F'ebruary'l948.

Came into force on 21 February 1948 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the empl.yment
in the. TJnited st~tes of America et Mex.ican agricultural workers.
Mexico, 1 August 1949. '

Came into force on 1 August 1949 by the exchange ef the said notes.
It terminated on 15 July 1951 by virtue of a notification in
writing given on 15 June 1951 by the Government of Mexico to the
Government of the unite4'IS~ates of America, in accordance with
article 35. /' . ,

No. 1939

Acco

Ec
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Ech

Ech
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PAHTIE I

Traites et accords internationaux

enregistres pendant le mois de novembre 1952

Nos. 1939 a 1963

No. 1939 ETATS-UNIS DIAM.ffiIQU.t£ ET lViEXIQUE:

Accords relatifs a 1 1emploi aux .t£tats-Unis d.' Amerique de travail1eurs
agricoles mexicains:

Echange ~enotes constituant un accord oompletant l laccord du 4 aout 1942,
modifie, re1atif a 1 1emp1oi aux Etats-Unis dlAmerique de travailleurs
agrico1es mexicains. Mexico, 25 mars et 2 avril 1947.

Entre en vigueur le 2 avril 1947 par l lechange de.sdites notes.

Echange de notes constituant un accord relatif a l'emploi, dans des
conditions regu1ieres, de certains" travai11eurs mexicains qui ont
penetre irregu1ierement aux Etats~Unis dlAmerique pour sty 1ivrer
a des travaux agt"ico1es. Mexico, 10 mars 1947.

Entre en vigueur le 10 mars 1947 par 1'echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord comp1etant, en ce qui concerne
1'emploi dans 1'Etat du Texas, l'accord du 10 mars 1947 re1atif a
l'emploi, dans des conditions regu1ieres, de certains travail1eurs
mexicains qui ont penetre irregulierement aux Etats-Unis pour a 'y
livrer a des. travaux agrico1es. Mexico, 10 mars 1947.

Entre en vigueur le 10 mars 1947 par l'echange desdites notes.
L 'accord apris fin le 15 octobre 1947, en vertu d'une notification
ecrite adre ssee a cette date par le Gouvemement du Mexique au
Gouvemement des Etats-Unis d ' Amerique •

Echange de notes constituant un accord renpl.aqant les accords des
26 avril 1943 et 10 mars 1947 relatifs a 1 'emp1oi aux .t£tats-Unis
d'Amerique de travai11eurs agricoles mexicains. Mexico, 20 et
21 fevrier 19l~8.

Entre en vigueur le 21 f~vrier 1948 par l' echange de sdite s notes.

Echange de notes oonstituant un accord re1atif a 1'emp1oi aux J£tats-Unis
dlAmerique de travailleurs agricoles mexlcains. Mexico, ler ao'O.t 1949.

Entre en vigueur le ler ao'O.t 1949 par 1'echange desdites notes.
L'Accord a pris fin le. 15 juillet 19.51· en v~rtu d'une notification
ecrite adressee le 15jpin 1951 par le Gouvernement du Mexique au
Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique, ccnrormdment a 1 'article'5.
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Exchange of notes constituting an agreement regarding the inter
pretation (If the agreement ef 1 August 1949 relating to the
employment in the United states of America of MexicaJ!1l
agricultural workers. Mexico, 19 August, 1949.

Came into force on 19 August 1949 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement amending, for the
remaining portion of 1949, article 12 of the agreement of
1 August 1949 relating t o the employment in the United states
of America of Mexican agricultural workers. Mexico, 13,
14, 21, 26 and 31 October and 9 November 1949.

Came into force on 9 November 1949 by the exchange of the
said notes.

Exchange of notes constituting an agreement extending indefinitely
the amendment to article 12 of the agreement of 1 August 1949
relating to the employment in the United states of America of
Mexican agricultural workers. Mexico, 10 and 12 May 1950.

Came into force on 12 May 1950 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement accepting certain
rules of procedure and supplemental joint interpretations
relating to the employment in the United states of America
of Mexican agricultural workers. Mexico, 2S July 1950.

Came into force on 28 July 1950 by t he exchange of the said
notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 3 November 1952.

No. 1940 UNITED STATES OF AMERICA AND FRANCE:

Agreement concerning the interment in France and in territories
of the French Union or the removal to the United states of
the bodies of American s01diera killed in the war of 1939-1945.
Signed at Paris, on 1 October 1947.

Came into force on 1 October 1947, upon signature, in accordance
with article 11.

Official texts: English and French.

Registered by the United states of America on 6 November 1952.

" /

Echa

Ech

Echa

Echa

No. 1940

Acco

/
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Echange de notes constituant un accord ayant trait a l'interpr~tation

de 1'accord du ler aout 1949 relatif a l'emploi aux Etats~Unis

d 'Am~rique de travailleurs agricoles mexicains .. Mexico,
19 aout 1949.

Entr~ en vigueur le 19 aout 1949 par l' ~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accordmodifiant, pour la partie restant
a courir de 1'ann~e 19L~9, 1'article 12 de L' accord du ler aout 1949
relatif a L' emploi aux Etats-Unis d ' Am~ri.que de travai11eurs
agrico1es mexicains. Mexico, 13, 14, 21, 26 et 31 octobre et
9 novembre 1949.

Entr~ en vigueur le 9 novembre 1949 par l'~change desdites notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant inde1'iniment L' amen
dement a. 1'article 12 de l'accord du ler aout 1949 relatif a
l' emploi aux Etats-Unis d' Am~rique.de travail1eurs agricoles
meXicains. Mexico, 10 et 12 mai 1950.

Entr~ en vigueur le 12 mai 1950 par l'~changedesditesnotes.

"Echange de notes constituant un accord ent~rinant certaines pro cedure s
et certaines interpretations communes compl~mentaires rela~ives a
l'emploi aux Etats-Unis d'Am~rique de travailleurs agricoles
mexicains. Mexico, 28 juil1et 1950. .

Entre en vigueur le 28 juillet 1950 par l'~change desdites notes.

Textes of1'icielsanglais et espagnol.

Enregistres par les Etats-Unis d'Amerique le 3 novembre 1952.

No. 1940 ETATS-UNIS D'~1ERIQUE ET FRANCE:

Accord concernant l'inhumation en France et dans les territoires de
l'Union fran~aise ou le trans1'ert aux Etats-Unis des corps des
ressortissants am~ricains victimes de la guerre de 1939-1945.
Sign~ a Paris, le Ler- octo bre 1947.

Entre en vigueur le ler octobre 1947, des la signature, conformemerrt
a l'artic1e 11.

Textes of1'iciels anglais et 1'ran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis dlAmerique le 6 novembre 1952.
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No. 1941 UNITED srATES OF AMERICA AND HUNGARY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the interment
of American military personnel in Hungary. Budapest, 18 June,
15 July and 9 August 1946.

Came into force on 9 August 1946 by the exchange -of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United states uf America on 6 November 1952.

No. 1942 UNITED srATES OF AMERICA AND ITALY:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the disposition
and care of the remains of deceased members of the Unit ed States
Armed Forces !!ow buried in Italy. Rome, 13 and 24 Sept-ember- 1946.

Came into force on 24 September 1946 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Italian.

Exchange of notes constituting an agreement modifying the above
mentioned agreement. Washington, 18 December 1947 and 2l
tTanuary 1948. '

Came into force on 21 January 1948 by the exchange of the
said notes.

Official t ext : English.

Exchange of notes constituting an understanding' relating to the
amendment of the above-mentLoned agreement. Washington,
24 March andl9 April 1948.

Came into force on 19 April 1948 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America on 6 November 1952.

Ne. 1943 UNITED STATES OF AMERICA AND NErHERLANDS:

Exchange of notes constituting an agreement relating to American
war graves in the Netherlands and the Netherlands overseas
territories. The Hague, 11 April 1947.

Came into force on 11 April 1947 by the exchange of the said nvtes.

Official text: English.

Registered by the Unite~'states of America cn6 November 1952.
I /

Certified statement relating to the amendment of article 5(£) of the
above-mentioned agreement was regiotered by the Netherlands on
22 November 1952. /

No. 1941

Ech

No. 1942

Ech

Ech

Ech

No. 1943

Ech
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No. 1941 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET HONGRIl£:

Echange de notes constituant un accord re1atif a l'inhumation en
Hongrie de membres des forces ann~es am~ricaines. Budapest,
18 juin, 15 juillet et 9 aout 1946.

Entr~ en vigueur le 9 aout 1946 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.

Enregistre par les Etats-Unis d 'Amerique le 6 novembre 1952.

No. 1942 ETATS-UNIS D'AMERIQUE Er ITALIE:

Echange de notes constituant un accord relatif aux mesures a prendre
en ce qui concerns Le.s ddpoui.Ll.e s des manbres des forces armdes
am~ricaine s actuel1ement Lnhumds en Ita1ie. Rome, 13 et
24 septembre 1946.

Entre en vigueur le 24 septembre 1946 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et ital~en.

•

Texte officiel ang1ais.

Entre en vigueur le 21 janvier 1948 par L' echange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord modifiant L' acco'rd susmentdonne ,
Washington, 18 d~cembre 1947 et 21 janvier 1948.

ETATS-UNIS D' J\lJiERI~UE sr PAYS-BAS:

Texte officiel ang1ais.

~nregistres par les Etats-Unis dfAmerique le 6 novembre 1952.

Echange de notes constituant un accord relatif a la modification
de l' accord susmentdonnd , Washington, 24 mars et 19 avril 1945.

Entre en vi.gueur- le 19 avril 1948 par l' echange desdit.es notes.

No. 1943
Echange de notes consti tuant un accord re) atif aux sepultures militaires

am~ricaines aux Pays-Bas et dans les territoires neerlandais
d'outre-mer. LaHa~e? 11 avril 1947.

Entr~ en vigueur le 1~ avril 1947 par l'echange desdites notes.

Texte officiel anglais.'

Enregistr~ par les Etats-Unis dtAmerique le 6 novembr-e 1952.

Les Pays-Bas ont enregistre le 22novembre 1952 une declaration
certifiee relative a la rooditi,cation de 1 'article 5 r) de 1 'accord
8usnentiome.
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No. 1944 UNITEB STATES, OF AMERICA AND RUMANIA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to war graves
registration and associated matters. Buchaneat , 19 and 2S June 1946.

,

Came into force on 2S June 1946 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Rumanian.

Registered by the United States of America on 6 November 1952.

No. 1945 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the app1icati'lIh
and interpretation, with- respect to the stationing on the Great
Lakes ef naval vessels for the purpose of training naval reserve
personnel, of the agreement of 2S and 29 April lSl? regarding
naval forces on those lakes. Washington,lS November and 6
December 1946.

Came into force on 6 December 1946 by the exchange of the said notes.

Official text: English.

Registered by the United States of America. on 6 November 1952.

No. 194- UNITED 8rJ.TES OF AMERICA AND HAITI:

Exchange of notes constituting an agreement amending the letter
agreement of 24 January 1941 relating to cooperative plantation
rubber investigation in Haiti. Port-au-Prince, 3 and 11
February 1945.'

Came into force on 11 February 1948 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and French. .

Registered by the United States of America on 6 November 1952.

No. 1947 UNITED STATES OF AMERICA AND LUXEMBOURG:

Memorandum of understanding regarding claims between the two govern
ments arising out of the conduct of the war. Signed at Luxembourg,
on 12 September 1946.

Came into force on 12 September 1946 by signature.

Official texts: English and French.

Registered by the United, 'Stat'es of America on6 November 1952.
,,/ I

/
/

/
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Echange de notes cvnstituant un accord relatif a llenregistrement des
,sepultures militaires et a des questions connexes , Bucarest,
19 et 28 juin 1946.

Entr~ en vigueur le 28 jui.n 1946 par llechange desdites notes.

Textes officiels anglais et IO~ain.

Enregistre par les Etats-Unis d1Amerique le 6 novembre 1952.

No. 1945 ETATS-UNIS D'AlVIERIQUE ET CANADA:

Echange de notes constituant un accord relatif a llapplication et a
llinterpretation de l'accord des 28 et 29 avril1817 relatif aux
forcesnavales sur Les Grands Lacs , en ce qui conceme la presence
dans les eaux de ces lacsde navires destines ~ l'entrainem~nt des
reservistes des forces navales. Washington, 18 novembre et
6 decembre 1946. ~.
Entre envigueur le 6 decembre 1946 par l'echange desdites notes.

Texte ' official anglais.

Enregistre par 1es Etats-Unis d'Amerique le 6 novembre 1952.

Entre en vigueur1ell fevrier 1948 par llechange desdites notes.

Echange de notes constituant un accord modifiant l'accord par ~change de
lettres du 24 janvier 1941 relatif a des recherches cooperatives sur
le caoutchouc de plantatio.n en Haiti. Port-au-Prince, 3 et
11 fevrier 1948.

No. 1946

No. 1947

ETATS-UNIS DI M-'iERIQUE ET HAITI:

Textes officiels anglais et f~an~ais.

Enregistre par les ,rl;tats-Unis d'Amerique le 6 novembre 1952.

ETATS-UNIS D'M~~lUQUE ET LUXEMBOURG:

Accord au sUjet des revendications enbr-e les deux Gouvemements resultant
de la conduite de la. ..guerre , Signe a Luxembourg, la 12 septembre 1946.

\

Entre en vigueur le 12' septembre 1946 par signature.

Textes officials ang1ais et fran~ais.

Enregistre par les Etats-Unis d'lUnerique le 6 novembre 1952.



No. 1948 UNITED SI'ATES OF 'AMERICA AND UNION OF SOVIET SOCIALIST REPUBLICS:

Agreement on dates and procedures for return ~f 'Lhree 'ioebreakers
and twenty-seven frigates of the United States Navy received by
the Union of Soviet Socialist Republics under. Lend-Lease Act.
Signed at Washington, en 27 September 1949.

Came into force on 27 September 1949 by sd.gnat.ure ,

Official texts: English and Russian.

Registered by the United States of America on 6 November 1952.

No. 1949 INDIA AND BURMA:

Treaty of frier-dship. Signed at Rangoon, on 7 July 1951.
.

Came Ir.c o force on 31 January. 1952 by the exchange of the
instruments of ratification at Rangoon, in accordance with
article VII •

.Official texts: English, Burmese and Hindf.,

Registered by India on 7 November 1952.

No. 1950 DENMARK AND PORTUGAL:

Trade agreement. Signed at Copenhagen, on 29 August 19)2..

Came into force provisiona11yon 4 April 1952 'and definitively
on 29 August 1952, as from the date ef signature, in accordance
with article VI.

Official text: 'French.

Registered by Denmark on 19 November 1952.

No. 1951 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND ETHIOPIA:

Exchange of notes constituting an agreement regarding financial
arrangements on the establishment of the federation of Eritrea
with Ethiopia. Addis Ababa,' 5 and 6 September 1952.

Came into force on 6 September 1952 by the exchange of the
ss.Ld notes.

Exchange of notes constituting a suupl.ementary ugreement regarding
financial arrangements on the establishment of the federation
of Eritrea with Ethiopia. Addis Ababa, 27 September 1952.

Came into force on 27 September 1952 by the exchange of the
said notes.

/;
Official texts: Engli~.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland on 19 November 1952:

No. 1948

Accor

N~. 1949

Trait,

No. 1950

Accer

No. 1951

Echa
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ETATS-UNIS D' .A1YIERIt,.i,UE ~T UNION DES RJi;-PUBLI'-iUJ£S SOCIALIST~S SOVIETIQUES:

Accord relatif aux dates et mcdal.Lt.es "de restitution de trois brise
glaces et de vingt":sept fregatet) de 1 ~ marine des Etats-Unis r-ecus
par l'Union des Republiques socialistes sovietiques au titre de la
loi relative au pr~t-bail. Signd a Washington, le 27 sept.embr-e 1949.

Entre en vigueur le 27 septembre 1949 par signature.

Textes officiels anglais et russe.

Enregistre par les Etats-Unisd'Ameriq118 le 6 novembre 1952.

N~. 1949 INDE ET BIRMANIE:

Traits d'amitie. Signa Et Rangoon, le 7 juil1et 1951.

Entre en vigueur le 31 janvier 1952 par l' echange des Lnst.rument.s
de ratification, a Rangoonj vconrormemenva L' article VII.

Textes officiels anglais, .irman et hind!.,

Enregistre par l 'Inde le 7 novembre 1952.

No. 1950 DANEMARK ET PORTUGAL:

Accord commercial. Signe a Copenhague,le 29 aout1952.

Entre en vd.gueur provisoirement le 4 avri1 1952 et definitivement
des sa signature, le 29 aout 1952, confonnement a 1 'article VI.

Texte officiel fran~ais.

Enregistre par le Danemark le 19 ncvembre 1952.

No. 1951 ROYAUlVl.t!;-UNI DE GRANDE-BRSTJ~GNE !LT Dt IRLANDE DU NORD ET ETHIOPIE:

Echange de notes constituant un accord relatif a des arrangements finan
ciers a I t occasion de l' etablissement de la federation entre
11.6rythred et IT.llithiopie. Addis-Abeba, 5 et 6 septembre 1952•.

Entr0 en vi.gueur le 6 septembre 1952 par l'echange desdi.t.es notes.

Zch::mge de nc t.e s ccnstituant un accord ccmpkement.af.r-e re1atif a. des arran-,
gements financiers a L' occasion de L' etab1issement de la redarD. tien
ent.re l lJi:rythree et ll~thi.pie. Addis-AbE3ba, 27 septembre 1952.

Entre en vi.gueur- le 27 sepbembre 1952 par 1 Techange desdi t.e s nct. s.

Textes cfficidls anglais.

inrogistrGs par le. Royaumc-Um.. do. GranJEl-Eretagne et d I Ir1ande riu
Nord le 19 ncvembre 1952.

...
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No. 1952 NErHERLANDS AND FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY:

Treaty (with final protocol) on social security. Signed at Bonn,
on 29 March 1951.

. .
Came into ferce on 1 November 1952, in accordance with article
37 (2), the instruments of ratification having been exchanged at
The Hague on 23 September 1952.

First additional agreement. Signed at Bcnn, on 29 March 1951.

Came into force on 1 April 1951, in accordance with article 11.

Second additional agreement. S~gned at Bonn, on 29 March 1951.

Came into force cn 1 Nove~~er 1952, in accordance .with article 10.

Third additional agreement. Signed at Bonn , on 29 March 1951.

C~e into force on 1 November 1952, in accordance with article 4.

Official texts: Dutch and German.

Registered by the Netherlands on 22 November 1952.

No. 1953 WORLD HEALTH ORGANIZATION AND PHILIPPINES:

Agreerrent on the privileges, immunities and facilities to be granted by
the Government of the Philippines to the World Health Organization.
Signed at Manila, on 22 July 1951.

Having been approved by the World Health Assembly on 21 May 1952
and by the Government of the Republic of the Philippines on 22
August 1952, the'agreement came int.o force on 29 September 1952
by an exchange of notes, in accordance with section 33.

Official texts: English and French.

Registered by the World Health Organization on 24 November 1952.

No. 1954 UNITED KINGDCM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IREIAND AND IRAQ:

Exchange of notes constituting an agreement terminating the agreemp.nt
and exchange of not es of 31 March 19.36 regarding the railwa:
system of Iraq. Bagdad, 21 June 1952.

Came into force on 21 June 1952 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Arabic.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ir~land on 24 Nov~mber 1952.

/
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PAYS-BAS ET REPUBLIQUE F.&;Dl£RALE DJALLEMAGNE:

Traite (avec protocole final) relatif a la securite sociale. Signe a
Bonn, le 29 mars 1951.

Entre en vigueur le ler novembre 1952, ccnrormement a L' article
37(2), Le s instruments de ratification ayantete echanges a
La Haye, le 23 septembre 1952.

Premier accord additionne1. Signe a Bonn, le 29 mars 1951.

Entre en vigueur le 1er avri1 1951,conformement a l'artic1e 11.

Deuxieme accord additionne1. Signe a Bonn, le 29 mars 1951.

Entre en vigueur 1e'ler novembre 1952, ccnrormemerrt a Lt ar-td.cLe 10.

Troisieme accord additionne1. Signe a ~nn, le 29 mars 1951.

Entre en vigueur le 1er novembre 1952, conformement a l'artic1e 4.

Textes officie1s neer1andaiset al.Lemand ,

Enregistres par 1es Pays-Bas le 22 novembre 1952.

No. 1953 ORG,\NISATION MONDIALE DE LA SANTE ET PHILIPPINES:

Accord re1atif aux privileges, ;immunites et facilites dont le Gouvernement
des Philippines devra fairebeneficier l'Organisation mondia1e de
la sante. Signe a Mqni11e le 22 jui11et 1951.

L'accord est entre en vigueur le 29 septembre 1952, par un echange
de notes, conformement a l'artic1e 33, apres avoir eta approuve
par l'Aseemblee mondiale de la sant.d le 21 mai 1952 et par le
Gouvernement de la Republique des Philippines le 22 aout 1952.

Textes officie1s ang1ais et frangais.

Enregistre par 1 'Organisation mondia1e de la sante le 24 novembre 1952.

No. 1954 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE ET D'IRLANDE DU NoRD ET IRAK:

Echange de notes constituant un accord mettant fin a l'accord et a
l'echange de notes du 31 mars 1936 re1atif au reseau ferroviere de
l'Irak. Bagdad, 21· juin 1952.

Entre en vd.gueur le 21.iuin 1952.par L' echange desdites notes.

Textes officials ang1ais 'et arabe.

Enregistres par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande du
Nord le 24 novembre 1952.
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No. 1955 UNITED KINGDOM OF- GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND
AND JAPAN:

sterling Payments Agreement (with exchange of notes). Signedat
Tokyo, on 31 Au~~ust 1951.

No. 1955

Acco

Came into force on 28 April 1952, upon t.he entry into force
of the Treaty of Peace with Japan, in accordance with article 9.

Official text: English.

Exchange rf notes constituting an agreement prolonging the above
mentioned agreement until 31 December 1952. Tokyo, 15 August 1952.

Came into force on 15 August 1952 by the exchange of the
said notes.

Official text s: Jl~nglish and Japanese•.

Registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 November 1952.

No. 1956 UNITED KINGDCJ.\Jl OF GREAT BRIIIAIN AND NORTHERN IREIAND AND
SULTANATE OF lvlUSCAT AND CIV!AN:

Treaty of Friendship, Commerce and Navigat ion (with exchange "f
letters). Signed at Muscat, on.20 December 1951.

Came into ferce on 19 May 1952 by the exchange of the instru
ments of ratificaticn at Muscat, in accordance with artLe.le 16.

Official texts: English and Arabic.

Regi.stered by the United Kingdcm of Great Britain and
Northern Irelan.d on 24 November 1952.

No. 1957 LAOS:

Declaration accepting the jurisdiction of the International Court
of Justice in r'espcct of disputes which may be referred to the
Court under the terms of article 22 of the Treaty of Peace with
Japan, signed at San Francisco, on 8 September 1951. Vientiane,
24 October 1952.

Deposit with the Registrar of the International Court of
-Just.Lc e on 31 October 1952.

Offi'cial text: French •

.J Registered ex officio on -?5 November 1952.
,,/ I

/

Echa

No. 1956

Trai

No. 1957

Decl
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No. 1955 ROYAUME-UNI DE GRANDE-BRETAGNE sr D'IRLANDE DU NORD ET JAPON:

Accord re1atif aux reg1ements en Lfvres sterling (avec.echange de notes).
Signe a Tokio, le ~1 aout 1951.

Entre en vigueur le 2e avri1 1952, au moment de I' entree en
vigul:3ur du Traite de paix avec le Jap0n, con£ormement a l'artic1e 9.

Texte 0 ££icie1 angl.ad e,

Echange de notes constituant ~n accord prorogeant l'accord susmentionne
jusqu' au 31 decembre1952. Tokio, 15 ao1t 1952.

Entre envigueur le 15 aout 1952 par l'echange desdites notes.

Tenes officielsang1ais et japonais.,

Enregistres par le Royaume-Uni, de Grande-Bre'tagne et d ' Irlande
du Nord le 24 novembre 1952.

No. 1956 RCYAUlv.IE-UNI DE GRANDE-Bltd:TlGNE ET D'IRLANDE DU NORD El' SULTANAT
DE MASCATE ET OMAN:

Traited' amitie, de commerce et de navigation (avec echange de lettres).
Signs a Mascate, le 20 decembre 1951.

Entre en vigueur a titre provisoire le ler janvier 1952 et a
titre definitif le 19 mai 1952, par l'echange des instruments de
ratification a Mascate, ccnrcrmement, a I' article 16.

Tenes officials anglais et arabe.

Enregistre par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Ir1ande
du Nord le 24 novembre 1952.

No. 1957 LACS:

Declaration pcrtant reconnaissance de la juridiction de la Cour inter-
,nationale de Justice en ce quiconcerne les di££erends qui pour
raient atre soumis a la decision de la Cour aux tennes de
l'artic1e 22 du Traite de Paix avec le Japon, signe a
San-Francisco le 8 septembre 1951. Vientiane, 24 octobre 1952.

Instrument depose aupr'es du Gre£fier de la Cour internationale de
Justice, le 31 octobre 1952.

Texteof£iciel franqais.

Enregistre d'office le 25 novembpe 1952.
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No. 1958 BELGIUM AND TURKEY:

Exchange of letters constituting an agreement concerning abolition
of the passport visa requirement in relations between the two
countries. Ankara, 16 October 1952.

Came into force on 1 December 1952 in accordance with the
provisions of the said letters. Is not applicable to the
territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundf.,

Official text: French.

Registered by Belgium on 2S Novem~er 1952.

No. 1959 UNITED STATES OF AMERICA AND ECUADCR:

Exchange of notes constituting an agreement extending and. modifying
the agreement ef 22 January 1945 relating to a cooperative
program of education in Ecuador. Quito, 2 October and 14
Nevember 1947.

Came into force on 14 November 1947 by the exchange of the
said notes and, according to its terms, became operative
on 22 January 1948.

Exchange of notes constituting an agreement extending for five
years the ccoperatdve program of education in Ecuador.
Quit0 , 15 September 1950.

Came into force on 26 October 1950 and becAllle operative
retroa.ctively from 30 June 1950, in accr. ~e with the
terms of the said notes.

Official text s : English and Spanish.

Registered by the United States of America on 28 November 1952!

No. 1960 UNITED STATES OF AMERICA AND NICARAGUA:

Agreement for a cooperative program of education. Signed at
Managua, on 31 January 1951.

Came into force on 31 January 1951, as from the date of
signature, in accordance with article XVIII.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United states of America on 28 November 1952.

No. 1958

Ec

No. 1959

Ec

Ec

No. 19W

Ac

/
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Echange de lettres constituant un accord relatif a la suppression de
l'obligation du visa des passeports dans les relations entre les
deux pays. Ankara, 16 octobre 1952.

Entr~ en vigueur le ler d~cembre 1952, conform~ment aux termes des
dites lettres. Cet accordn'est pas applicable aux territoires du
Congo beIge et du Ruanda-Urundi.

Texte officiel frangais.

Enregistr~ par la Belgique le 28 novembre 1952.

No. 1959 ETATS-UNIS D'AMERIQUE ET EQUATEUR:

Echange de notes constituant un accord prorogeant et modifiant l'accord
du 22 janvier 1945 reIatifa. uh programme de coopdratd.on en matiere
d 'enseignement en l£quateur. Quito, 2 octcbre et 14 novembre 1947.

Entr~ en vigueur le 14 novembre Jf147 par l'~change desdites notes
et entr~ en application le 22 janvier 1948, conrormement aux termes
dudit accord.

Echange de notes constituant un accord prorogeantpour cinq ans le
programme de coop~ration en matiere d'enseignement en Equateur.
Quito, 15 septembre 1950.

Entr~ en vigueur le 26 octobre 1950 et entre en application avec
effet r~troactif au 30 juin 1950, conform~ment aux termes desdites
notes.

Textes officiels.anglais et espagnol.

Enregistr~s par le s Etats-Unis d ' Am~rique le 28 novembre 1952.

No. 19to ETATS-UNIS D' Al"lERIQUE .t£T NICARAGl:A:

Accord relatif a un programme de cooperation en matiere d'enseignement.
Signe a Managua, le 31janvier 1951.

Entre en vigueur le 31 janvier 1951, date de la signature,
conformement a l'article XVIII.

Textes officiels anglais et espagno1.

Enregistre par les Stats-Unis c1'Am~rique le 28 novembre 1952.



No. 1961 UNITED srATES OF AMERICA AND PANAMA:

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year
the cooperative program of education in Panama. Panama,
2.3 and 24 September 1948.

Came into force on 24 Sept ember 1945 by the exchange ef the
said net ea and according to its terms, became operative
retroactively from .30 June 1948.

Exchange of notes constituting an agreement extending for one year
the cooperative program of education in Panama. Panama, 2.3
July and 2 September 1949.

Came into force on 2 September 1949 by the exchange of the
said not@s and, according to its terms, bec~e operative
retroactively from .30 June 1949.

Exchange of notes cons1t:ituting an agreement extending for five
years the cooperative program of education in Panama.
Panama, 22 September and 10 October 1950.

Came into force on 12 October 1950 and became operative
retroactively from .30 June 1950, in accordance with the
terms of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America-on 2S November 1952.

No. 1962 UNTIED STATES OF AMERICA AND PERU:

EXchange of notes constituting an agreement modifying and extending
the cooperative program of education in Peru. Lima, 28 and 30
June 1948.

No. 1961

Ech

Ech

Ech

No. 1962

Ec

Came into force on 6 July 1948 and became operative retroactively
from 1 July 1945, in accordance with the terms of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement extending for ene year
the cooperative program of education in Peru. Lima, 26 August
and 1 September 1949.

Came into force on 1 September 1949 by the exchange of the said
notes and, according to its terms, became cperatdve retroactively
from 1 July 1949.

Exchange of notes constituting an agreement extending for fiwe years.
the cooperative program of educa.tion in Peru. Lima, 25 and
29 September 1950.

Came into force on IS October 1950 and became operative retroac
tively from .30 June 1950, in accordance with the terms of the
said notes. //'

Official texts: English and Spanish.

Registered by the United States of America on 28 November 195

Ec

Ec
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Echange de notes' oonstituant un accord prorogeant pour une ann~e le
programme de cooperation en matiere d1enseignement auPanama.
Panama, 23 et 24 septembre 1948. '

Entre en vigueur le 24 septembre 1948, par 1 1echange desdites notes
et entr~ en application avec effet retroactif au 30 juin 1948,
conrormement aux termes dudit accord.

Echange de notes constituant lUl accord prorogeant 'pour une ann~e le
programme de cocpdratd.on en matd.sre dt ensed.gnemenf au Panama. Panama,
23 juillet et 2 septembre 1949.

Entre en vigueur le 2 septembre 1949, par l'echange desdites notes
et entre en application avec effet retroactif au 30 juin 1949,
confcrmemerrt aux termes dudit accord.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour cinq ans le
programme de cooperation en matiere d'enseignement au Panama.
Panama, 22 septembre et 10 octobre 1950.

!!

Entre en vigueur le 12octobre 1950 et entre en application avec
effet retroactif au 30 juin 1950, conformement aux termes desdites
notes.

Echange de notes constituant un accord modifiant et prorogeant le pro
gramme de cooperation en matd.ere d 'enseignement au perou. Lima,
28 et 30 juin 1948.

Entre en vigueur le 6 juillet 1948 et entre en application avec
effet, retroactif au Ler juillet 1948, confo rmdmerrt aux termes
desdites notes.

Echange de notes constituant un accord prorogeant pour une annee le pro
gramme de cooperation en matiere d1enseignement au perou. Lima,
26 aout et ler septembre 1949.

Entre en vigueur le Ler septembre 1949, par ll~change desdites notes
, et entre en application, ave c effet retroactif au ler jUillet 1949,

conformemerrt aux t.e'rmes duditaccord.

No. 1962

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistres par le s Etats-Unis d ' Amerique. le 28 novembre 1952.

ETATS-UNIS D' ~iERIQUE ET PEROU:

Echange de notes constitu.ant un accord prorogeant pour cinq ans le pro
gramme de ccopdratd.on en matd.sre dtensedgnement, au P~rou. Lima,
25 e:" 29 sepbembre 19'5.0 •.
Entre en vigueur le 18 octobre 1950 et entre en application avec
effet retroactif au 30 juin 1950, ccnrormement aux termes deadi.te e
notes.

Textes officiels ang1ais et espagnol.

Enregistr~s par les .u:tats-Unis d'Amerique le 28 novembre 1952.
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No. 1963 AUSTRALIA,AUsrRlA, BELGIUM, CAMBODIA, CEYLON, ErC.:

International Plant Protection Convention (with annex).
Done at Rome, on 6 December 1951.

In accordance with article XIV the Convention came into
force on 3 April 1952 between Ceylon, Spain and Chile
and subsequentLy on the dates indicated in respect of
the following states : /

Sweden
India
Cambodia
Dominican

Republic 23 June 1952
Belgium 22 July 1952
Japan 11 August 1952
Australia 27 August 1952
New Zealand 16 September 1952

Trust Territory
of Western Samoa,
Cook Islands
including Niue 16 October 1952

Austria 22 October 1952

Official texts: English, French and Spanish.

Registered by the Food and A~iculture Organization
of the United Nations on 29 November 1952.

N.o. 1963 AUST

Convention
Conc1

Conto
le 3
remen
cl-de

/
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AUSTRALIE, AUTRICHE, BELGIQCE, CAMOODGE, CEYLAN, etc.:

Convention internationale pour la protection des v~g~taux (avec annexe).
Conclue a Rome, le 6 decembre 1951.

Conformement a l'article XIV,la Convention est entr~e envigueur
le 3 avril 1952 entre Ceylan, l'Espagne 'et le Chi1i, et ult~rieu

rement A L' ~gard des Etats~numer~sci-apr~s ,aux dates indiqu~es

ci-dessous:

SU~de

Inde
Cambodge
R~publique Dominicaine

.Belgique
Japon
Australie
Nouvelle-Z~lande

Territoire sous
t~tel1e du Samoa
occidental, Archipel
Cooky compris Niue

Autriche

30 mai 1952
9 juin 1952

10 juin 1952
23 juin 1952
22 juillet 1952

, 11 aol1t 1952
27aol1t 1952
16 septe.mbre 1952

I!

16 octobre 1952
22 octo bre 1952

Textes officiels anglais, fran~ais et espagnol.

Enregistr~e par l'Organisation des Nations Unies pour l'alimen_ation
et 1 'agriculture le 29 novembre 1952.
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PART 11

Treaties and int ernational agreements
filed and recorded during the month of

November 1952

Nos. 475 to 479

No. 475 UNITED STATES OF AMERICA AND MEXICO:

Exchange of notes (with annex) constituting an agreement, relating to
the employment in the United States of America of Mexican agricul
tural workers. Mexico, 4 August 1942.

Came into force on 4 August 1942 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and SFQnish.

Filed and recorded at the request of. the United States of
America on 3 November 1952.

No. 476 UNITED STATES OF AMERICA AND CANADA:

Exchange of notes constituting an agreement relating to the application
and interpretation, with respect to the construction of naval
vessels on the Great Lakes, of the agreement of 28 and 29 April

. 1817 regarding naval forces on those lakes. ottawa, 9 and 10 June 1939.

Came into force on la June 1939 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the application
and interpretation, with respect to armament of naval vessels dons
tructed on the Great Lakes, of· the agreement of 28 and 29 il.pril
1817 regarding naval forces on those lakes. Ottawa, 30 October
and 2 November 194.0.

Came into force on 2 November 1940 by the exchange of the said notes.

Exchange of notes constituting an agreement relating to the application
ani·· interpretation, with respect to readiness for combat upon
arr5.val in the open sea of naval vessels constructed on the Great
Lakes, of the agreement of 28 and 29 April 1917 regarding naval
forces on those lakes. Ottawa, 26 Februe.ry and 9 March 1942.

Came into force on 9 March 1942 by the exchange of the said notes.

Official text s : English.

Filed and recorded at the request of' the United states of
America on 6 November 1952.

No. 475

C
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fr 476,10 •
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Traites et accords internationaux classes

et inscrits au repertoire pendant le mo i.s

de novembre 1952

Nos. 475 a 479

No. 475 ETATS-UN1S D'AMERIQUE ET MEX1QUE:

Echange de notes (avec annexe) constituant un accord relatif a llemploi
aux i£tats-Unis dlAmerique de travailleurs agricoles mexicains.
Mexico, 4 aout 1942.

Entre en vigueur le 4 aout 1942 par L' echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis d'Amerique
le 3 novembre 1952.

rr
.~o • 476 ETATS-UN1S D'AMER1QUE ET CANADA:

Echange de notes constituant un accord relatif a llapplication et a l'inter
pretation de l'~ccord des 28 et 29 avril 1817, re1atif auX forces
naval.es sur le s Grands Lacs , en ce qui concerne la construction de
navires sur ces lacs. ottawa, 9 et 10 juin 1939.

Entre an vigueur-1e 10 juin 1939 par 1 1echange desdites notes.

Echange de notes censtituant un accord relatif a 1 'application et a 1 lin

terpretation de l' accord des 28 et 29 avril 1817 re1atif aux forces
nava1es sur les Grands Lacs , en ce qui concerne Lt armemsnt de navires
construits sur ces lacs. ottawa, 30 octobre et 2 novembre 1940.

Entre en vigueur le 2 novembre 1940 par l'echange desdites notes.

Echange de nutes constituant un accord relatif a l'app1ication et a l'in
terpretation de l'accord des 28 et 29 avri1 1817 relatif aux forces
nava1es sur les Grands Lacs, en ce qui concernel'amenagement de
navires construits sur ces lacs de faqon qu'i1ssoient pr~ts pour le
combat des Leur arrivee en haute mer. ottawa, 26 fevrier et 9 mars 1942.

Entre en vigueur le91J'.ars 1942, par 1 'echange desdites notes.

Textes offici els ang1ais •.,

Classes et inscrits au repertoire, a la demande des Etats-Unis
d'Amerique, le 6 novembre 1952.
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No. 477 UNITED STATES OF AMERICA AND DOMINICAN REPUBLIC:

Exchange of notes constituting 'an agreement relating to a
cooperative program of education in the Dominican Republic.

'~Ciudad Trujillo, 13 October 1945.

Came into force on 13 October 1945 by the exchange of the
said notes.

Offie ial texts : English and Spanish.

Filed'and recorded at the request of the United states of
America on 28 November 1952.

No. 478 UNITED STATES OF AMERICA AND EL SALVADOR:

No. 477

Echan

No. 478

Exchange of notes constituting an agreement relating toa cooperative
program of education in El Salvador. San Salvador, 9 June 1945.

Came into force on 9 June 1945 by the exchange of the said notes.

Official texts: English and Spanish.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on 28 November 1952.

,No. 479 UNITED srATES OF AMERICA AND PERU:

Exchange of notes (with enclosed memora~dum of agreement)
constituting an agreement relating to the establishment
ef a Cooperative program of education in Peru. Lima"
1 and 15·April 1944.

CaJrie into fo~ce on 15 April 1944 by the exchange of the
said notes.

Official texts: English and Spallish.

Filed and recorded at the request of the United States of
America on2B November 1952.

Echan

No. 479

Echan

/
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ETATS-UNIS D' JWIERIQUE ET REPUBLIQUE OOIv'iINICAINE:

Echange de notes constituant un accord relatif a un programme de coope
ration en matiere d'enseignement dans la Republique Dominicaine.
Ciudad Trujillo, 13 octobre 1945.

Entre en vigueur le 13 octobre 1945 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et e spagno'L,

Classe et inscrit au repertoire a la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 28 novembre 1952.

No. 478 ETATS-UNIS D' ~lERIQUE ET SALVADOR:

Echange de notes constituant un accor,d relatif a un programmed~ coope
ration en matiere d'enseignement au Salvad"r. San-Salvador, 9 juin
1945.

If

Entre en vigu~ur le 9 jUin 1945 pqr l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnol.

C1asse et ins crit au repertoire 8 la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 28 novembre 1952.

No. 479 ETA.TS-UNIS D'AMERIQUE Er PEROU:

Echange de notes (avec memorandum d t accord) constituant un accord
relatif ·8 l'etablissement d'un programme de cooperation en
matiere d'enseignement au perou. Lima, ler et 15 avril 1944.

Entre en vigueur le 15 avril 1944 par l'echange desdites notes.

Textes officiels anglais et espagnok,'

Classe et inscrit au repertoire 8 la demande des Etats-Unis
d'Amerique le 28 novembre 1952.
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ANNEX A

Ratifications, accessions, prorogat ions , etc.,
concerning Treaties and International Agreements registered

No. 998 Convention of the World Meteorologica.l Organization.. Signed at
Washington, on 11 October 1947.

Ratifications, accessions: No. 998

Instruments were deposited with the Government of the United states
of America on behalf of the following states on-the dates indi
cated and the convention, in accordance with article 35, came
into force with respect to those states, as indicated, on the
thirtieth day following s~ch deposit:

Ra

The ratification by the Netherlands includes the following
territories, which maintain their own meteorologica.l services
and are listed in Annex 11 of the Convention:

Ratifications

Cuba
Denmark
Ecuador
Guatemala
Netherlands

Date of deposit

41VIarc:h 1952 .
10 July 1951

7 June 1951
21 March 1952
12 September 1951

Date of entry into force

3 April 1952
9 August 1951
7 July 1951

20 April 1952
12 October 1951

Ra

Cu
Da
Eq
Gu
Pa

The Netherlands Antilles (Curacao )
New Guinea. (The Netherlands Indies)
Surinam.

In accordance with the provisions of articles 3(d) and 34(a) of
the convention these territories arc separate member-s of the
World Meteorological Organization.

Application to Greenland:

Accessions
Bulgaria
Ceylon
Haiti
Syria

Date of deposit
12 March 1952
23 May 1951
14 August 1951
16 July 1952

Da.te of entry into force
11 April 1952
22 June 1951
13 September 1951
15 August 1952

Ad
Eu
Ce
Ha
Sy

Ap'

By virtue of a not.Lf'dcat t.on received on 25 January 1952 by the
Government of the United States of America from the Government
of Denmark the Convention was made applicable to Greenland, a
territ ory which is not a separate member of the Organization.

Certified statement relating to the above-mentd.oned Convention
was registered by the United states of America on 3 November 1952.

//
/

/
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ANNEXE A

Ratifications, adhesions, prorogations, etc., concernant

les traites et accords internationaux enregistres

No. 998 Convention de L'O'rgani.satdon meteorologique mondi.ake , Signee a
Washington, le 11 octobre 1947.

Ratifications, adhesions:

Les instruments ont ete deposes aupr-es du Gouvemement des Etats-Unis
d'Amerique au nom des Etats ci-apres, aux dates Lndi.quees et"
confonnement a Ifarticle 35, la Convention est entr~e en vigueur a
Ifegard desdits Etats le trentieme jour suivant la datedu depot,
comme il est indique ci-apres:

Ratifications Date de depot Date d'entree en vigueur

Cuba 4 mars 1952 3 avril 1952
Danemark 10 juillet "1951 9 aout 1951
Equateur 7 juin '1951 7 juillet 1951
Guatemala 21 mars . 1952 20 avri1 1952
Pays-Bas 12 septembre 1951 12 octobre 1951

La ratification par les Pays-Bas vise ega1ement les territoires
ci-apres, qui ont leurs services meteorologiques propres , et qui
sont enumeres dans 1 fannexe 11 de la Convention:

AntillaB n~erlandaises (Cura~ao)
Nouvelle-Guin~e (lndes n~erlandaises)

Surinam
Conform~ment aux dispositions des articles 3 (d) et 34 (a) de la
Convention, les territoires en question sont des membres distincts
de l'Organisation meteorologique mondiale.

en vigueurAdhesions
Bulgarie
Ceylan
Ha5:ti
Syrie

Date de depot
12 mars 1952
23 mai 1951
14 aout 1951
16 juillet 1952

Date d fentree
11 avril
22 juin
13 septembre
15 aoat

1952
1951
1951
1952

Ap'plication au Groenland:

En vertu d'une notification du Gouvernement du Danemark, re~ue le
25 janvier 1952 par le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique, la
Convention a ~te rendue applicable au Groenland, territoire qui
n'est pas un membre distinct .de l'Organisation.

La declaration certifiee relative A la Convention mentionnee
ci-dessus a ete enregistr~e par les Etats-Unis dtlun~rique le
3 novembre 1952.
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No. 1071 Basic Agreement between the United Nations, the International
Labour Organisation, the Food and Agriculture Organization of
the United Na.tions, the United ,Nations Educational,-Scientific
and Cultural Organization, the International Civil Aviation
Organization and the World Health Organization (Members of the
Technical Assistance Board) and the Government of Indonesia
for t he provision of technical assistance under the expanded
programme. Signed at Djakarta on 2 November 1950.

Supplementary Agreement No. 15 between the United Nations and the
Government of Indonesia to the above-mentioned Basdc Agreement.
Signed at Djakarta, on 4 November 1952.

Came into force on 4 November 1952, upon signature, in accordance
with article IV{l).

Official text: English

Registered ~ officioon·4 November 1952.

No. 10

No. 1139 Basic Agreement between the United Nations, the International
Civil Aviation Organization, the International Labour Organisation"
the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organizatiun
and the World Health Organization (Members of the Technical Assis
tance Board) and the Government ef the Philippines for the provi
sion of technical assistance. Signed at Manila,on 5 April 1951.

Supplementary Agreement No. 12 between the United Nations and the
Government of the Philippines to the above-mentioned Basic
Agreement. Signed at Manila, on 5 November 1952.

Came into force on 5 November 1952, upon signature, in accordance
with article IV(l).

Official text: English.

Registered ~ ~o_ff_i_c_i_o on 5 November 1952.

Ne. 512 Exchange of letters constituting an agreement between the
Government of Belgium and the United states of America
concerning the establishment of American cemeteries in
Belgium. Brussels, 6 June and 23·July 1947.

Exchange of notes constituting an agreenent modifying the above
mentioned agreement. Brussels, 17 and 31 January 1949.

Came into force on 31 January 1949 by the exchange of the
said notes.

No. 1

No.

Official text·s: English and French.

Registered by the United Sta~es of America on 6 November 1952.
/1

I /

/
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Accord de base entre 1 'Organisation 'des Nations Uni.es , 1 'Organi
sation internationale duTravail, l'Organisation des Nations Unies
pour L' alimentation et l' a;gri"cu1ture, 1 'Organisation des Nations
Unies pour l'~ducation, la science et la cul.ture, l'Organisation
de l'aviation civile internationa.le, l'Organisation mondia1e de
la sant~ (Membres du Bureau de l'assistance technique) et le
Gouvernement de l'Indon~sie re1atif a la fourniture d'une assis
tance technique. dans .Le cadre du programme ~largi. Sign~ a
Djakarta, le 2 novembre 1950.

Accord compl~mentaireNo.15 de l'accord de bases~smentionn~, entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvernement de 1 'Indon~sie.

Signe a. Djakarta, le 4 novembre 1952.

Entre en vigueur le 4 novembre 1952, au moment de la signature,
confor.m~menta. l'article IV (1).

Texte officiel anglais.

Enregistr~ d'office le 4 novembre 1952.

"
. No. 1139 Accord de base entre 1 'OrgaIlisation des Nations Unies, l'Organisa

tion de l'aviation civile internationa1e, 1lOrganisation inter
natdona'l,e du travail, 1 'Organisation des Natd.ons Unies pour
l'education, la science et laeulture et l'Organisation mondiale
de la sant~ (Membresdu Bureau de l'assistance technique) et le
Gouvemement des Philippines, relatif a. la fourniture 'd'une
assistance technique. Sign~ A Mani1le, le 5 avril 1951.

Accordcompl~mentaire No.12 de l'accord de base susmentionn~ entre
1 'Organisation des Nations Unies et le Gouvemement des
Philippines. Sign~ a Mani11e, le 5 novembre 1952.

Entre en vigueur le 5 novembre 1952, au moment de la signature,
conformement a l'article IV(l).

Texte officiel anglais.

Enregistre d'office le 5 novembre 1952.

No. 512 Echange de lettres· constituant un accord entre la Belgique et les
Etats-Unis d'AIDerique c.ncernant la creation de cimeti~res am~

ricainS en Belgique. Bruxelles, 6 juin et 23 juillet 1947.

Echange de notes constituant un accord modifiant 1 1accord susmentionne.
Bruxelles, 17 et.. 31 janvier 1949.

Entre en vigueur 1e 31 janvie~ 1949, par l' echange desdites noJf.Js

Textes officiels ang1ais et fran~ais.

Enregistre par 1es Etats'-Unis d I Amerique le 6 novembre 1952. .........
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'No. 1617 Basic Agreement between the United Nations and the Government of
Paraguay for the provision ef technical assistance. Signed
at Asuncion, on 27' September 1951.

Supplementary Agreement No. 1 tv the above-rnentioned Basic Agreement.
Signed at New York, on 10 November 1952.

Came into force on la Novemher 1952, upon signature, in
accordance with article IV(l).

Official texts: English and Spanish.

Registered ~ ~of~f~i~c_i_o on 10 November 1952.

No. 570 Supplementary Agreement to the General Convention on 00 c ial
security between Belgium and France on the sccialsecurity
system applicable to persons employed in mines and establiFh
ments treated as mines. Signed at Brussels, on 17 January 194$.

Exchange of letters const.Lt.ut.Lng an additional agreement to the above
mentioned supplementary agreement concerning payment er death
benefits to benefi~iaries of persons formerly entitled to miners'
old age. pensions. Paris, 6 June 1952.

Came into force retroactively on 1 July 1949 in accordance with
the provisions of the said letters. Is not applicable to the
Territories of the Belgian Congo and Ruanda-Urundi.

Official text: French.

Registered by Belgium on 13 November 1952.

No. 445 Protocol, signed at Lake Success, New York on 4 l~ay 1949 amending
the Agreement for the suppression of the cir~;ulation of obscene
pub'l.LcatIons, signed at Paris on 4 l.ay 1910.

Acceptance:

Instrument deposited on:

13 November 1952
Italy

No. 161

No. 57

No. 4

No. 446 Protocol, signed at Lake Success, New York on 4 May 1949, amending
the International Agreement for the suppression of the white
slave traffic, signed at Paris on le May 190Jh and the International
Convention for the suppression of the white slave traffic,
signed at Paris on 4 May 1910.

;"cceptnnce:

Instrument deposit ed on:

No. u

13 November 1952
Italy

/

,//

,/
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No. 1617 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvernement du Paraguay relatif a la fourniture d 'une assis
tance technique. Signa a Assomption, le 27 septembre 1951.

ACC01'd comp'Ldmerrtaf.re No s L de l' accord de base susmerrtdonne , Signa
a NeW-York, le 10 novembre 1952.

Entre en vigueur le 10 novembre 1952, au moment de la signature,
conf'ormement. a L" article IV (1).

Textes officiels anglais et espagnol.

Enregistre d'office le 10 novembre 1952.

No. 570 Accord complementaire a la Convention g~nerale entre la Belgique
et la France sur la securite sociale concernant le regime de
sacurite sociale applicable aux travailleurs des mines et eta
blissements assimilas. Signs a Bruxelles, le 17 janvier 1948.

Echange de lettres constituant un accord additionnel a l'accord comp1~

mentaire susmentionne re1atif a l'attribution de l'allocation au
ddces aux ayants droit d tune pensdon miniere de vieillesse. Paris,
6 juin 1952.

Entre en vi.gueur- retroactivement le Ler juillet 1949 ccnrormement,
aux dispositions desdites lettres. 11 n'est pas applicable aux
terr~toires du Congo belge et du Ruanda-Urundi.

No. 445

Texte official frangais'~

lnregistre par la Belgique le 13 novembre 1952.

Protoco Le , sign~ a. Lake Success, NeW-York, le 4 mai 1949, amendant
l'arr.angement relatif a la r~pression de la circulation des
publications obscenes, signe a Paris, le 4 mai 1910.

Acceptation:

Instrument depose le :

13 novembre 1952
Italie.

.._....

Protocole, sign~ a Lake Success, New-York; le 4 mai 1949, amendant
l'arrangement international en vue d'assurer une protection
effi.cace cont.re le trafic criminel connu sons le mm de traite
des blanches, signe a Paris le 18 mai 1904, et la Convention
internationale reiative a la repression de .1atraite des blanches
signee a. Paris, le 4mai 1910.

Acceptation:

Instrument depose le :

13 novembre 1952
Ita1ie.

446No.
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No. 728 Agreement for the suppression of the circulation ·ofobscene
publicat ions, signed at Paris on 4 :May 1910, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York on 4 M~ +949.

Italy became a party to the Agreement on 13 November 1952, having
on that date become a party to the Protocol of 4 May 1949
(see No. 445 above).

No. 1257 International Agreement for the suppression of the white slave
traffic, signed at Paris on 18 May 1904, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York on 4 May 1949.

Italy became a party to the Agreerrent on 13 November 1952, having
on that date become a party to the Protocol of 4 May 1949.
(see No". 446 above}, .

No. 1358 International Convention for the suppression of t.he white slave
traffic signed at Paris on 4 May 1910, as amended by the
Protocol signed at Lake Success, New York on 4 May 1949•

. Italy became a party to the Agreerrent on 13 November 1952, having

. on that date become a party to the Protocol of 4 Allay 1949
(see No. 446 above).

Ratifications of the following twenty-feur convent.Lens were
registered with the Director-General of the International
Labour Office on the dates indicated:

No. 586 Convention (No • .3) concerning the employment of women before
and after childbirth, adopted by the Conference at its first
session, Washington, 29 November 1919, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 596 Convention (No. 13) concerning the use of white lead in
painting, adopted by the Conference at its third session,
Geneva, 19 November 1921, as modified by the Final Articles
Revision Convention, 194~.

22 October 1952
Italy

/1

No. 728

No. 1257

si

L'Itali
de
No.

No. 1358

Les ins
ont ete
du trav

No. 586

No. 596

22 octob
Ita

/
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Arrangement relatif a la repression de la circulation des publi
cations obscenes signe a Paris le 4 mai 1910, mod1.fie par le
Protocole signe a Lake Succe ss, New-Yor~, le 4 mad, 1949.

L'rtalie est devenue partie a l'Arrangement le 13 novembre 1952 etant
devenue acette date partie au Protocole rn1 4 mai 1949
(voir No .445 ci-dessus).

Arrangement international en vue d'assurer une protection ef£icace
conte-eLe trafic criminel ccnnu sous Lezicm de traite des
blanches, signe a Paris, le 18 mai 1904, modi£ie par le Protocole
signe a Lake Success, New-York, le 4 mai 1949.

L'Italie est devenue par-td.e a l'Arrangement le 13 novembre 1952,etant
devenue ~ cette date partie au Protocole du 4 mai 1949 (v.oir
No. 446 ci-dessus).

No. 1358 Converrtvon internationale relative a la repression de la traite des
blanches, signea. Paris le 4 mai; 1910, modifiee par le Protocole
signe a Lake Success, New-York", le 4 mai. 1949.·

"
L'Italie est devenue partie a la Convention le, 13 novembre 1952, ,

etant devenue a cette date partie au Protocoledu 4 mai 1949
(voir No.446 ci-dessus).

Les instrum~nts de ratification des vingt-quatre Conventions suivantes
ont ete enregistres aupres du Directeur general du Bureau international
du travail aux dates, Lndi.quees cf.-desaous r

No. 586

No. 596

Convention (No.3) concernantl' emploi des femmes avantet apres
, l' ac couchement, adoptee par le" Conference generale de 1 'Organisa
tion internationale du Travail a. sa premiere sessdon, Washington,
29 novembre 1919,te11e qu' e11e' a. ete modifiee par la Convention
portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No .13) concernant L' emploi de la cer.se dans la peinture,
adoptee par la Conference gem1rale de l'Organisation intern~,tio

nale du Travail a. sa troisieme session, Geneve, 19 novembre 1921,
telle qu'elle a etemodifiee par la Convention portant revision
des articles finals, 1946.

22 octobre 1952
Italie

"



ST!LEG!SER.A!69
Page 34

· No. 621 Convention (No. 39) concerning compulsory widows' and orphans r
insurance for persons employed in industrial or commercial
undertakings, in the liberal professions and for outworkers
and domestic servants, adopted by the Conference at its
seventeenth session, Geneva, 29 June 1933, as modified by
the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 622 Convention (No. 40) concerning compulsory widows' and orphans r
insurance, for persons employed in agricultural undertakings,
adopted by the Conference at its seventeenth session, Geneva,
29 June 1933, as, modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946. .

No. 624 COClvention{No. 42) concerning Workmen's compensation for
occupational diseases (revised 1934), adopted by the
Conference at its eighteenth session, Geneva, 21 June 1934,
as modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 626 Convention (No. 44) ensuring benefit or allowances to ithe
involuntarily unempleyed, adopted by the Conference at it s
eighteenth session, Geneva, 23 June 1934, as modified by the
Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 627 Convention (No. 45) concerning the Employment of women on
underground work in mines of all kinds, adopted by the
Conference at its nineteenth session, Geneva, 2l June 1935,
as modified by the Fdna L Articles Revision Convention, 1946.

No. 628 Convention (No. 48) concerning the Establishment of an inter
national scheme for the maintenance of rights under ,invalidity,
old-age and widows' and orphans' insurance, adopted by the
Conference at its nineteenth session, Geneva, 22 June 1935,
as modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 621

No. 622

No. 624

No. 626

No. 627

No. 62$

No. 631 Convention (No. 52) concerning Annual holidays with pay, adopted
by the Conference at its twentieth session, Geneva, 24 June
1936, as modified by the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 632 Convention (No. 53) conceming the minimum requirement of
professional capacity for masters and officers on board
merchant ships, adopted by the Conference at its twenty
first session, Geneva, 24 October 1936, as modified by
the Final Ar1l;,icles Revision Convention, 1946.

No. 631

No. 632

/;
/'

/
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No. 621

No. 622

No. 624

No. 626

No. 627

No. 62e

No. 631

No. 632

Convention (No.39) concernant l'assurance-deces obligatoire des
salaries des entreprises inductrielles et commerciales, des
professions liberales, ainsi que des travailleurs a domicile et
des gens de maison, adoptee par la Conference generale de l'Orga
nisation intemationale du Travail a sa dix-septieme session,
Geneve, 29 juin 1933,telle qu ' elle a ete modifiee par la Convention
portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No.40) concernant I' aaeurance-deces obligatoire des
salaries des entr'eprises agricoles, adoptee par la Conference
generale de 1 'Organisation internationale du Travail a sa dix
sept.Leme session, Geneve , 29 juin 1933, telle qut el.Le a ete
modifiee par la Convention portant revision des articles finals,
1946.

r~onvention (No .42) concernant la reparation des maladies profession
nelles (revisee en 1934) adoptee par la Conference generale de
l'Organisation internationale du Travail a sa dix-huitieme session,
Geneve, 21 juin 1934, telle qu'elle a ete modifiee par la Convention
portant revision des articles finals, 1946•.

Convention (No.44) assurant aux chomeurs invo.lontaires des indemnites
ou des allocations, adoptee par la Conference generale de 1lOrga
nisation internationale du Travail a sa dix-huitieme session,
Geneve, 23 juin 1934, telle qu'elle a ete modifiee par la Convention
portant revision des articles finals, 1946.

Convention (No.45) concernant l'emploi des femmes aux travaux
souterrains dans les mines de toutes categories, adoptee par la
Conference generale de l'Organisation internationale du Travail a
sa di.x-neuvfeme session, Geneve , 21 juin 1935, telle qu ' elle a ete
modifiee par la Convention portant revision des articles finals,
1946.

Convention (No.4e) concernant lletablissement d'unr~gime international
de conservation des droits a l'assurance-invalidite-viei1lesse-
deces, adoptee par la Conference generale de l'Organisa,tion inter
nationale du Travail a sa dix-neuviemesession, Geneve, 22 juin
1935, telleqU'e1le a ete modifiee par la Convention portant
revision des articles finals, 1946.

Conventdon (No. 52) concemant Le s congds annuels payes, adoptde par
la Conference generale de 1 'Organisation internationale du Travail
a sa vingtieme seSSion, Geneve,24 juin 1936,telle qu'elle a ete

, modif'iee par la Convention portant revision des articles finals,
1946.

Convention (No.53) concemant le minimum de capacite professionnelle
des capitaines et of.:t'iciers de la marine martb.~nde, aooptee par la
Conference generale 4e l'Organisation internationale du Travail a
sa vi.ngb-eb-unfeme seifsion, Geneve , 24 octobre 1936, telle qu 'elle
a ete modifiee par la Convention portant revision des articles
finals, 1946.



ST!LEG!SER,.A/69
Page 36

No. 633 Convention (No. 55) concerning the liability of the shipowner
in case of sickness, injury or death of seamen, adopted by
the Oonrerence at its twenty-first session, Geneva 24 October
1936, as modified by the Final Articles Revi'sion Convention, 1946.

No. 633

No. 635

No. 636

Convention (No. 5$) fixing the minimum age for the admission or
children to employment at sea (revised 1936), adopted by the
Conference at its twenty-second session, Geneva, 24 October
1936, as modified by the Final Articles Revision 90nvention, 1946.

Convention (No. 59) fixing the minimum age for adnd.ssion of children
to industrial employment (revised 1937), adopted by the Conference
at its twenty-third session, Geneva, 22 June 1937, as modifi.ed
by the Final Articles Revision Convention, 1946.

No. 635

No. 636

No. 792 Convention (No. $1) concerning labour Lnspect.Lon in industry
and commerce. Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirtieth session,
Geneva, 11 July 1947.

22 October 1952
Italy (to take effeet on 22 October 1953)

Ne, $9$ Convention (No. $$) concerning the organization of the employment
service. Adopted by the. General Conference of the International
labour Organisation at its thirty-first session, San Francisco,
9 July 194$.

15 October 1952
France (to take effect on 15 October 1953)

22 October 1952
Italy (to take effect on 22 October 1953)

No. 1016 Convention (No. 60) concerning the age for a.dmission of
children to non-industrial employment (revised 1937) ,
adopted by the General Conference of the International

. Labour Organisation at its twenty-third session, Geneva,
22 June 1937, as modified by the Final Articles Revision
Convention, 1946.

/

No. 792

22 0

No. 898

15 c

22 c

No .1016

,/
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Convention (No.55) concernant les obligations de llarmateur en cas
demakadde , d 1accident ou de d~ces desgens de mer, adopt~e par la
Conf~rence g~n~rale de l'Organisation internationale du ·Travail
a sa vingt-et-unieme session, Geneve , 24 octobre 1936, telle qu1elle
a ~te modifi~e par la Convention portant revi. sion des article s
finals, 1946.

Convention (No.58) fixant l'age minimum d'admission des enfants au
travail maritime (revis~e en 1936) adoptee par la Conference
generale de l'Organisation internationale du Travail a sa vingt
deu:xi.eme session, Geneve, 24 octobre 1936, telle qu'elle a ~te

modifiee par la Convention portant revision des articles finals,
1946.

Convention (No ~ 59) fixant 1 1age minimum d 1admission des enfants aux
travaux undustriels (revisee en 1937), adoptee par la Conference
g~nerale de L'Organd.satdon intemationale du Travail a sa vingt
troisieme session, Geneye, 22 juin 1937, telle qu'el1e a et~

modifiee par la Convention portant revision des articles. finals,
1946.

No. 792

No. 898

Convention (No.Bl) concernant llinspection du travail dans llin
dustrie et le commerce. Adopte& par laConferencegenerale de
1lOrganisation internationale du Travail a sa trentieme session,
Geneve,ll juillet 1947.

22 octobre 1952
Ita1ie
(pour prendre effet le 22 octobre 1953)

Convention (No.88) coricernanf L'orgaru.eatd.on du service .e 1 1emploi,
adoptee par la Conf~rence generale de l'Organisation internationale
d1i Travail a sa trente-et-unieme session, San-Francisco, le
9 juillet 1948

15 octobre 1952
France
(pour prendre effet le 15 ocbobr-e 1953)

22 octobre 1952
Italie
(pour prendre effet le 2~octobre 1953)

No.1016 Conventdon (No.6o) concernant 11~ge d's\dm.ission des enfants aux
travaux non industriels (revisee en 1937), adoptee par la Confe
rence generale de l'Organisation internationaledu Travail A sa
vingt-troisieme se~sion, Geneve, 22 jUin 1937, telle qu 'e11e a et~

modifiee par la Convention portant revision des articles finals,
1946. ..
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No. 1017
I

No. 1018

No. 1019

Convention (No. 77J concerning medical examination for fitness
for employment in industry of children and young persons.
Adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its twenty-ninth session, Montreal,
9 Oct ober 1946.

Convention (No. 78) eoncerrring medical examination of children
and young persons for fitness for employment in non-industrial
occupations. Adopted by theGeneral Conference. of: the Inter
national labour Organisation at its twenty-ninth session,
Montreal, 9 October 1946.

Convention (No. 79) concerrring the restriction of night work of
children and .V0tL.lg persons in non-dndust.rtal, occupations.
Adopted by the General Conference of the International Labour
Organisation at its 'twenty-ninth session, Montreal,
9 October 1946. •

No. 1017

No. 1018

No. 1019

No. 1070

,
No. 1070 Convention (1Jo. 89) concerning night work of women employed

in industry (revised 1948). Adopted by the General Conference
of the International Labour Organisation at its thirty-first
session, San Francisco, 9 July 1948.

No. 1239 Convention (No. 90) concerning the night work of young persons
employed in industry (revis.ed 1948). Adopted by the General
Confer-ence of the International Labour Organisation at its
thirty-first session, San Francisco, 10 July 19l.i8.

No. 1616 Convention (No. 97) concerning migration for employment
(revised 1949). Adopted by the General Conference of the
International Labour Organisation at its thirty-second
session, Geneva, 1 July 1949.

22 October 1952
Italy (to take effect on 22 October 1953)

No. 1870 Convention (No. 94) concerning labour clauses in public
contracts. Adopted by the General Conference of the
Internationai Labour Organisation at its thirty-second
session, Geneva, 29 June 1949.

1.3 October 1952
Belgium (to take effect on 1.3 October 1953)

22 October 1952 /if

Italy (t 0 take effect on,<22 October 1953)

/

Ne. 1239

N",. 1616

22 I

No. 1870

\

13

22
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Convention (No.77) concernant l'e~enmedical diaptitudea l'emplbi
dans 1 iindustrie des enfants .et des adoler-cents, adopt~epa!' la
Conference generalede l'Organisation internationale du Travail a
sa vingt-neuvieme session, lViontr~al, 9 octobre 1946.

Convention (No.78) concernant l'examen medical diaptitude a l'emploi
aux travaux non industriels des enfants et des adolescents,
adoptee par la Conference generale de l'Organisation internationale
du Travail a sa vingt-neuvieme session, JYIontreal, 9 octobre 1946.

Convention (No.79) concernant la limitation du travail de nuit des
ent'ants et adolescents dans les travaux' non industrials, adoptee
par la Conference gem3ralede 1 'Or-ganf.aatd.cn internationale du
Travail a sa 'Vingt-neuvieme session, Montreal, 9 octobre 1946.

Convention (No .89) concernant le travail de nuit des femmes occupdes
dans l'industrie (revisee en 1948), adoptee par la Conference
generale de l'Organisation internationals duTravail a sa trE:nte
et- urn.eme session, San-Francisco., 9juillet 1948.

Convention (No.90) concemant leftravail de nuit des enfants dans
I' Lndustrie, adoptee par la Conference generale de I'Organis ation
internatio.nale duTravaila sa trente-et unieme-session,
San-Francis'co, le 10 juillet 1948.

Convention (No.97) concernant les travailleurs migrants (revision
de 1949), adoptee par la Conferencegenerale. de l'Organisation
internationale du Travail a sa rt.rent.e-deuxfeme sesedcn, Geneva,
ler juillet 1949.

22o~tobre 1952
Italie
(pour prendre effet le 22 octobre 1953)

No. 1870

\

Convention (No.94) concernant les clauses de travail dans les
contrats passes par une autorite publique, adoptee par la Confe
rence generale de l'Organisation internationale du Travail a sa
trente-deuxieme session, Geneve, 29 juin1949.

13 octobre 1952
BeLgi.que
(pour prendre affet le 13 octobre 1953)

22 octobre 1952
Italie
(pour prendre effet le 22 octobre 1953)

. ,
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No.la7l Convention (No. 95) concerning the protection of wages.
Adopted by the General Conference of the International
Labour Organisat ion. at its thirty-second session,
Geneva, 1 tJuly 1949.

15 October 1952
France (to take effect on 15 October 1953)

22 October 1952
Italy (to take effect on 22 October 1953)

Certified statements relating to the ratification of the
twenty-four above-mentioned Convent ions were registered
with the Secretariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 13 November 1952.

No. 1073 Basic Agreement between the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Naticnt:, the
International Civil Aviation Organize.tion, the International
Labour Organisation, the United Nations Educational,
Scientific and Cultural Organization and the World Health
Organization (members of the Technical Assistance Board)
and the Government of Iran for the provision of technical
assistance. Signed at New York, on la January 1951.

Supplementary Agreement No. 4 between the United Nations and the
Government of Iran to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Teheran, on 16 November 1952.

C~ne into force on 16 November 1952, upon signature, in
accordance with article Vel).

Off icial text: English.

Registered ex officio on 16 November 1952•.- ..................

No. 1871

15 0

22 0

No. 1073

Acc

Exchange of letters constituting a supplementary agreement No. 2
between the United Nations and the Gover-nment of Iran to the
above-mentioned Basic Agreement. Teheran, 10 and 18 November 1952.

Came into force on 18 November 1952 by the exchange of the
said letters.

Official texts: English and Persian.

Registered ex officio on 18 November 1952.-_........-

Eche

/
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Convention (No.95) concernant la protection du salaire,adopt~e

par la Conf~rence gen~rale de 1 'Organisation internationale du
Travail ~ sa trente-deuxieme session, Geneve, ler juillet 1949.

15 octobre 1952
France
(pour prendre effet le 15 octobre 1953)

22 octobre 1952
Italie
(pour prendre affet le 22 octobre 1953)

Les declarations certifiees relatives a la ratification des vingt
quatre conventions susmentionn~es ont ~te enregistrees aupres du
Secretariat des Nations Unies par l'Organisation internationale
du travail le 13 novembre 1952.

No. 1073 Accord de base entre 110rgallisp~tion des Nations Uni.es , l'Organisa
tion des Nations Unies pour l'alimentation et l'agrieulture,
l'Organisation de I' aviation civile internationale, -1 'Organisation
internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies pour
I' education, la science et la culture et 1 'Organisation mondiale
de la sante (Membres duBureau de. I' assistance te chnique) et le
Gouvernement de l'Iran relatif a la fourniture d'une assistance
technique. Sign~ a NeW-York, le 18 janvier 1951.

Accord complementaire No.4 de l'accord de base susmentionn~, entre
l'Organisation des Nations Unies et le Gouvemement de L' Lran , Sign~

a Teh~ran, le 16 novembre 1952.

Entre en vigueur le 16 novembre 1952, a'ol moment de la signature,
conrormemenf a l' article vu),

Texte official anglais.

Enregistre d'office le 16 novembre' 1952.

Echange de lettres constituant un accord complementaire No.2 a l'accord
de base susmentionne entre l'Organisation des Nations Unies et le
Gouvernement de l'Iran. Teheran, 10 et 18 novembre 1952.

, Entre en vigueur le 18 novembre 1952 par l'~change desdites lettres.

Textes officiels anglais et persan.

Enregistre d'office 1~ 18 novembre 1952.
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No. 1577 AgreeIll3nt between the Federal People IS Republico! Yugoslavia
and the Union of Soviet Socialist Republics regard,ing the
sale of rolling st ock; gauge 1.435rnm to the .FedereL People rs
Republic of Yugoslavia, from the war booty belonging to the
Union of Soviet Socialist Republics. Signed at Moscow,
on 23 August 1947.

.
Protocol to the above-mentioned agreement. Signed at Belgrade,

on 10 January 1948.

Came int 0 force on 10 January 1948 by signature ,

Official texts: Serbo-Croat and Russian.

Registered by Yugoslavia on 18 November 1952.

No. 970 Geneva Convention for the amelioration of the condition of
the wounded and sick in a.rmed forces in the field.
Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 971 Geneva Convention for the amelioration of the condition of
the wounded, sick and shipwrecked members of armed forces
at sea. Signed at Geneva, on 12 August 1949.

No. 972 Geneva Convention relative to the treatment of pris.oners of
war. Signed a.t Geneva, \ on 12 August 1949.

No. 1577

Pro

No. 970

No. 971

No. 972

No. 973

Rat

No. 973 Geneva Convention relative to the protection of civilia.n
persons in time of' war. Signed .at, Geneva, on 12 August 1949..

29
Ratification:

Instrumont deposited with the Swiss Federal Council on:

29 Oct ober 1952
Mexico (to tnku effect on 29 April 1953)

Cer-tLf'Led statement relr..ting to the ratification by Mexico
of the four above-mentioned Geneva conventions was registered
by Switzerland on 19 November 1952.

I,,

./.......~-_ ,,,.,_---------_ _-----
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Accord entre la Repub1ique populaire federative de Yougos1avie
et l'Union des Republiques socia1istessovietiques concemant la
vent~ a la Republique populaire federativede Yougoslavie du
pare fe;r:roviaire a. vod.es de 1.435 mm. appartenant a l' Union des
Republiques so cialistes sovit,iquea a. titre debutln de guer-re ,
Signe a Moscou, le 23 aoat 1947.

Pro to co1e a l' accord susmentdonne , Sign~ a Belgrade,le 10 janvier 1948.

Entre en vigueur le 10 janvier 1948 par signature.

rl'extesofficiels serbo-croate et russe ,

Enregistre par la Yougos1avie le 18 novembre 1952.

Ratification:

29 octobre 1952
Mexique
(pour prendre effet le 29 avril 1953)

No. 970

No. 971

No. 972

No. 973

Convention de Geneva pour l'ame1ioration du sort des b1ess~s et des
malades dans les forces armees en campagne , Signee a Geneve ,
le 12 aol1t 1949.

Convention de Geneve pour l'amelioration,du sort des blesses, des
malades et des naufrag~s des £o1'ces armdes sur mer. Signee a
Geneve, le 12 aol1t 1949. ~

Convention de Geneve relative au'traitement des prisonniers de
guerre. Signee a Geneve le 12 aol1t 1949.

Convention de Geneve relative a. la protection des personnes civiles
en temps de guerre. S:l gnee a Gensve le 12 aol1t 1949.

Instrument depose aupres du Consei1 federal suisse le

La declaration certifiee relative ,8. la ratification par le Mexique
des quatre Conventions de Geneve susmentionneas a ~te enregistree
par la Suisse le 19 novembre 1952.
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No. 160'-1.

Supplementary Agreement No. 1 between the United Nations and the
Government of Haiti to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Port-au-Prince, on 20 November 1952. /

No. 1604 Basic Agreement between the United Nations, the Food and
Agriculture Organization of the United Nations, Inter
national Civil Aviation Organization, International Labour
Organisation, United Nations Educational, Scientific and
Cultural Organization, and World Health Organi,zat ion,
(members of the Technical Assistance Board) and the Govern-
ment of Haiti for the provision of technical assistance.
Signed at Port-au-Prince~ on 2S June 1951.

Came into force on 20 November 1952, as from the date of
signature, in accordance with article IV(l).

Officia.l text: French. Text

Registered ex officio on 20 November 1952. Enre

No. 1.341 Convention (No. 9S) concerning the application of the principles
of the right to organise and to bargain collectively. Adopted
by the General Conference of the International Labour Organi
sation at its thirty-second session, Geneva, 1 July 1949.

Ratification:

Instrument registered wlth the Director-General of the
International Labour Office on:

No. 1341 Conv
dlo
Co
a s

IS November 1952
Brazil (to take effect on IS November 1953)

Certified statement relating to the ratification by Brazil
of the above-mentioned convention was registered with the
Secretariat of the United Nations by the International
Labour Organisation on 22 November 1952.

IS noveml:
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No. 1344 Basic Agreement between the United Nations and the Government of
Israel for the provision of technical assistance. Signed at
Hakir,ya, on 25 June 1951 and at New York, on 26 July 1951.

No. 1344 Ace:
ne]
Sil

Supplementary Agreement No. 4to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at New York, on 26 November 1952"

Came into force on 26 November }.952, upon signature, in
accordance with article VCl).

Supplementary Agreement No. 5 to t.he above-mentioned Basic Agreement.
Signed at New York, on 26 November 1952.

Came-Lnto f'oroe on 26 No",elD;p~r 1952 by signature.

Official t ex.t s : English.'

Registered ex Officio on 26 November 1952._: ....
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Accord de base entre l'Organisation des Nations Unie s , l'Organisa
tion des Nations Unie s pour I' alimentation et I' agriculture,
l'Organisation de I' aviation civile internationale, L'Orgarrl.sa
tdon internationale du Travail, l'Organisation des Nations Unies
pour l'~ducation, la science et la culture et l'Organisation
mondiale de la sante (Membres du Bureau de I' assistance technique)
et le Gouvernement de Haiti relatif a la fourniture d'une assis
tance technique .• Signa a Port-au-Prince, le 28 juin 1951.

Accord complementaire No.l entre l'Organisation des Nations Unies et
le Gouvernement de Haiti a l'accord de base susmentionne. Signe a
Port-au-Prince, le 20 novembre 1952.

Entre en vigueur le 20 novembre 1952, au moment de la signature,
confor.mement a 1 'article IV(l).

Texte officiel frangais.

Enregistre d' office le 20 novembre 1952.

No. 1341 Convention (No.98)concernant .1 'application des principes du droit
d'organisation et de. negociati~n collective, adoptee par la
Conference g6nera1e de l'Organisationintemationale du Travail
a sa trente-deu.xi~me session, Gensve , ler jlti.,11et 1949.

Ratification:

18 novembre 1952
Brdsil
(pour prendre

..
Instrument enregistre aupres du Directeur gen~ral du Bureau inter-
national duTravail le: •

No. 1344

effet le 18. novembre 1953)
/par le Bresil de la Convention!

La declaration certifiee relative a la ratificationlmentionnee ci
dessus a ete enregistree aupre,s du Secretariat des Nations Unies
par l'Organisation internationale du Travail le 22 novembre 1952.

Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouver
nement d'Isra~l re1atif a la foum,iture d'uneasf)istanee technique.
Signe a Hakirya, le 25 juin '1951 eta New-Y~rk, le 26 juil1et 1951.

Accord complementaire No.4 a l'accord de base susmentionne. Signa a
NeW-York, le 26 novembre 1952.

Entre en vigueur le 26 novembre 1952, au moment de la signature,
conrormement a 1 'ar~ic1e vu), .

"
Accord complamentaire No '.5 a l' accord de 'base susmentionne. Signa a.

NeW-York, le 26 Dove~bre 1952. , '

Entre en vigueur, par signature, le 26 novembre 1952,.

Textes offi ciels anglais. .' ~ .

Enregistras d'office le 26novembre 1952.
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ANNEX B

Ratifications, accessions, prorogations, etc.,
concerning treaties and international agreements

filed and recorded with the Secretariat of the United Nations

No. 382 Basic Agreement between the United Nations and the Government
of Ceylon for the provision of technical assistance.
Signed at New York, on 21 January 1952.

Supplementary Agreement No. 4 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Colombo, on 1 November 1952.

Came into force on 1 November 1952, upon signature, in
accordance with article IV(l).

Official text: English.

Filed and recorded by the Secretariat on 1 November 1952.

No. 383 Basic Agreement between the United Nations, the International
labour Organisation,the Food and Agriculture Organizatien of
the United Nations, the United Nations Educational, Scientific
and Cultural Organization, the International Civil Aviation
Organization and the World Health Organization and Libya for
the provision of technical assistance. Signed at Tripoli
on 24 December 1951.

Supplementary Agreement No. 11 between the United Nations and the
Government. of the United Kingdom of Libya to the above-mentioned
Basic Agreement. Signed at Tripoli, on 2 Nove.mber 1952.

classes

N ~62o • ...)0

A

Came into force on 2 November 1952, upon signature, in
accordance with article III (1).

Official texts: English and Arabic.

Filed and recorded by the Secretariat on 2 November 1952.

No. 448 Basic Agreement between the United Nations and the Government
of Jordan for the provision of technical assistance.
Signed at Beirut and Amman, on 29 March 1951.

Supplementary Agreement No. 4 to the above-mentioned Basic Agreement.
Signed at Amman, on 25 September 1952.

Accord
n:
L:

c:

Came into force on 25 September 1952, upon s~gnature, in
accordance with .article IV(l).

Official texts: Englislj and Ju-abic.

Filed/and recorded by the Se%etariat on 17 November 1952.
/

/

/
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ANNEXE B

Ratifications, adhesions, proro gatdons , etc.,

ccncernarrt Les traites et accordsinternationaux

classes et inscrits au repertoire au Secretariat des Nations Unies

No. 3$2 Accord de base entre l'Organisation des Nations Unies et le Gouver
nement de Ceylan relatif a la foumiture d t une assistance technique.
Signe a New-York, le 21 janvier 1952.

Accord comp'Iement.af.re No.4 aI' accord de base susmerrtd.onne, Signe a
Colombo, le ler novembre 1952.

Entre en vigueur le lernovembre 1952, au moment de la signature, .
conformement a l'article IV(l).

Texte officiel anglais.

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le ler novembre
1952. "

No. 3$3 Accord de base entre l'Organisation des Nations.Unies, l'Organisation
internationale du Travail, 1 'Organisation des Nations Urrie.s pour
l' alimentation et l' agriculture, 1 'Organisation des Nations Unte s
pour l'education, la science et la culture, l'Organisation de
L! aviation civile internationale, et 1 'Organisation mondi.a'Le.ide la
sant.e et la Libye relatif a la fourniture d tune asal.s'tance technique.
Signe a Tripoli, le 24 d~cembre 1951.

Accord compl.ementad.re No .11 de l' accord de base suementdonne entre l.'Orga
nisation des Nations Unies et le Gouvemement du Royaume-Uni de
Libye. Signe a Tripoli, le 2 novembre 1952.

Entre en vi.gueur. le 2 novembre 1952, au moment de la signature, confor
mement a l'article 111(1).

Textes officiels anglais et arabt.,

Classe et inscrit au repertoire par le Secretariat le 2 novembre 1952.

No. 448 Accord de base entre l'Organisation des Nations Dnies et le Gouverne
ment de Jordanie. relatif a la fournitured tune assistance technique.
Signe a Beyrouth et Amman, le 29 mars 1951.

Accord complementaireNo.4 d~ l'accord de base susmentionne. Signe a Jumnan,
le 25 septembre 1952. .

Entre en vigueur le 25 sept.embr-e 1952, au moment de la signature,
conformernent a l'artic1e IV(l).

Textes officiels anglais et arabe~

C1asse et inscrit au repertoire par le Secretariat le 17 novembr-e 1952.
;;
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ANNEX C

Ratifications, accessions, prorogat ions , withdrawals, 'etc.,
-ccncerrrlng t.reat.Les and international agreements

registered with the Secretariat of the League of Nations

No. 4592 Treaty of Friendship, Cornmerceand Navigation between Great
Britain and Northern Ireland and India and Musc,at.
Signed at Muscat, on 5 February 1939.

Notice of termination: No. 4592

Ra

conce

T

By a letter of 1 February 1950 the Sultan of Muscat and Oman
gave notice of termination 'of the above-mentioned treaty,
in accordance with its article 23, with effect from
11 February 1951.

Prolongation:

By, an exchange of letters of9 May and 1 June 1951 the above
mentioned treaty was prolonged for a period of eight months
from 11 February 1951.

By a.n exchange of letters of 14 and 15 Ocbober- 1951 the above
mentioned treaty was prolonged for a further period until
31 December 1951.

Certified statement relating to the above-mentioned treaty
was registered by the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland on 24 November 1952.
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ANNEXE C

Rat.Lf'Lcatd.ons , adhesions, prorogations, retraits, et.c , ,

concernant Les traites et accords internationaux enr-egi.stree

par le Secretariat de. la Societe des Nations

No. 4592 Traits diamitie, de commerce et de navigation entre la Grande
BretRgne et l'lrlande duNord et Illnde et Mascate. Signe a
Mascate, le 5 fevrier 1939.

Denonciation:

Par lettre en date du ler fe"lrier 1950, le Sultan de Mascate et Cman
a notifie qu 'i1mettait fin au traite susmentionnea partir du
11. fevrier 1951, conformement a 1 1article 23 du traite•.

Pro.rrogation:

Par un echange de lettres en .date des 9 mai et ler juin 1951,
le traite susmentionne a ete proroge pour uneperiode de huit roois,
a partir du 11 fevrier 1951.

Par un echange de lettres en date des 14 et 15 octobre 1951,
le traite eusment.Lonne a ete pro rogd pour une nouvel.Le periode
prenant fin le 31 dece.mbre 1951.

La declaration certifiee relative au traits susrnentionne a ete
enregistree par le Royaume-Uni de Grande-Bretagne ·et dllrlande du
Nord le 24 novembre 1952.

.,; .1

.
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